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In order to promote the internationalization of the two parties, under the guidance of national
education policy of “The Belt and Road”, based on the principle of win-win Cooperation and

complementary advantage, the two parties have reached the following understanding through
full discussion and friendly consultation.
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1. Cooperation on Consensus

The two parties will rely on their resources to conduct all-round cooperation for all majors as
follows:

(1) Implement exchange programs between students of both parties (specified by
specification agreement).

(2) Implement the mutual recruitment and sharing system to exchange teachers and
exchange classes, and develop academic research projects (specified by specific
agreement).

(3) Jointly organize international innovation and entrepreneurship bases and internship
placement bases.

(4) Jointly organize the China-Thailand International cooperation Academic Forum.
(5) Jointly organize international student skills competitions.

(6) Facilitate the international tourism education theme summits, seminars and international
skill competitions.
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2. Cooperation on Duration

This MOU is valid for 5 years. Three months before the expiration of the MOU, if both parties
agree that they can continue to cooperate, the written renewal MOU can be formally
renewed.
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3. Terms and conditions

If the MOU is not completed or needs to be changed ,a written supplemental agreement shall
be made through mutual agreement between the two parties. The supplemental agreement
has the same effects this a MOU.
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4. Others

4.1 This MOU expresses the intention of the Parties. It is recognised by both Parties that it
does not have legal effect, nor does it contain financial or operational requirements that are
legally binding on either Party. Details of any specific activities or collaborations will be
documented in separate formal agreements.
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4.2 The official language of this MOU is English. The MOU is also written in Chinese and Thai
in duplicate with the same effect. Each party holds one copy. The MOU will take effect after
being signed and sealed. The annexes stamped by both parties are an integral part of the
MOU and have the same effect as this MOU.
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